































Un$ equipo$ de$ tres$ investigadores$ ha$ publicado$ el$ volumen$ Two! Thousand! Sentences! of!






















Sentences.$When$you$click$on$a$ sentence$number,$you$ jump$ to$a$new$page$showing$
the$sentence$the$number$indicates$and$so$on.$
























Standard$ Japanese$ translation$ has$ two$ versions:$ one$ is$ literal$ translation$ and$









Tokunoshima$ dialect$ is$ broken$ up$ into$ phrases$ A,$ B,$ C,$ D...$ and$ the$ corresponding$
sentence$ in$ standard$ Japanese$ is$ also$ broken$ up$ into$ A',$ B'$ ,C'$ ,D'...,$ A$ and$ A'$ have$
approximately$the$same$meaning$and$so$are$B$and$B',$C$and$C',$D$and$D'...$We$did$this$
way$ of$ breaking$ up$ sentences$ intentionally,$ so$ that$ we$ can$ safely$ match$ a$
Tokunoshima$dialect$phrase$with$a$standard$Japanese$counterpart.$
Thus$ we$ obtained$ a$ set$ of$ pairs$ of$ phrases$ which$ is$ sorted$ in$ four$ different$
orders;$normal$(dictionary)$order$using$Tokunoshima$dialect$as$the$key,$reverse$order$
using$ Tokunoshima$ dialect$ as$ the$ key,$ normal$ (dictionary)$ order$ using$ standard$
Japanese$as$the$key,$and$reverse$order$using$standard$Japanese$as$the$key.$





Sentences$ in$ Tokunoshima$ dialect$ are$ paired$with$ those$ in$ standard$ Japanese.$








original$ data.$ If$ an$ average$ sentence$ has$ four$ phrases,$ KWIC$ reference$ data$ is$ four$
times$larger$than$the$original$data.$
Here$in$our$DVD,$key$words$are$sorted$in$four$different$orders,$which$make$more$
data.$ It$ is$ impossible$ for$KWIC$ reference$data$ to$ fit$ into$book$ format.$DVD$ is$ a$ very$
convenient$solution.$
The$ phrase$ level$ KWIC$ reference$ data$ along$ with$ sets$ of$ phrases$ is$ a$ very$
powerful$tool.$We$can$obtain$nouns$and$verbs$from$the$normal$order$KWIC.$It$is$very$
convenient$ for$ deriving$ verb$ conjugation.$ Fukushima$ completed$ her$ study$ of$ verb$
conjugation$with$the$aid$of$KWIC$reference,$too.$











Theoretical$ occurrences$ of$ syllables$ are$ described$ in$ Sibata’s$ work$ (1960),$ but$ I$
know$ none$ of$ frequency$ list$ of$ syllables$ in$ Tokunoshima$ dialect$ ever$ described$ in$
academic$papers.$

















of$ sentences.$ This$ list$ can$ be$ used$ like$ a$ Japanese=Tokunoshima$ dictionary.$ For$
example,$if$you$need$to$know$where$the$word$for$fish$is$used,$you$only$have$to$look$for$













Texts$ are$ converted$ into$ html$ files$ in$ §2.1$ and$ 2.2.$ Syllables$ are$ extracted$ by$
computer$ and$made$ into$ files$ in$ §2.4.$ Key$words$ in$ standard$ Japanese$ are$ analyzed$
with$a$ready=made$program$which$gave$their$pronunciation.$An$original$program$was$
necessary$to$produce$the$result$in$§2.6.$



















































Phrase=level$ KWIC$ reference$ has$ shortcomings$ and$ limitations.$ Typical$ phrases$
consist$ of$ a$ substantive$ and$ postposition(s).$ Thus$ we$ have$ a$ group$ of$ phrases$
containing$ the$ same$ substantive$ gathering$ in$ one$ place$ in$ normal$ order$ KWIC$
reference$and$a$ group$of$phrases$ containing$ the$ same$postposition$ in$ reverse$order$
KWIC$reference.$But$when$a$standard$Japanese$phrase$contains$two$postpositions,$we$







Now$ I$ am$ in$ the$ process$ of$ making$ the$ xml=like$ tagged$ data.$ We$ have$
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